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Канон Ветхозаветных книг и история его формирования

I. История еврейского алфавита
(по книге П.А. Юнгерова Введение в Ветхий Завет, кн. 1)

Ныне употребительный у евреев алфавит называется квадратным, так как буквы его имеют квадратную форму. Все сохранившиеся еврейские рукописи священного текста писаны этим алфавитом. Но в настоящее время никто не сомневается в том, что во время написания ветхозаветных книг у евреев употреблялся другой алфавит. Раввины II и III вв. по Р. Хр., Юлий Африканский, Ориген и Иероним свидетельствуют, что в прежнее время у евреев употреблялся иной алфавит. Древний алфавит у евреев назывался письмо еврейское, в отличие от нового, называемого ассирийским; по форме древнее письмо называется неправильное, "разорванное," в отличие от нового, называемого — квадратного письма.
Каков был древний еврейский алфавит, когда он вышел из употребления и когда был введен квадратный алфавит? На все указанные вопросы можно давать ответы на основании памятников.
Древнейшим памятником, в котором сохранился древний алфавит, употреблявшийся у всех западных семитов и евреев, считается памятник моавитского царя Месы, ок. ΙΧ-гo в. до Р. Хр. Все надписи других памятников этого времени имеют алфавит, сходный с алфавитом Месы. Так, открытая в 1880 году Силоамская надпись, современная Езекии (VIII-го в. до Р. Хр.), печати еврейские, ок. VIII и VII вв. до Р. Хр., малые еврейские печати более позднего происхождения, с V-гo в. до Р. Хр. по 135 г. по Р. Хр., короткие надгробные надписи и монеты еврейские того же времени имеют алфавит, сходный с алфавитом Месы.
Алфавит всех указанных памятников сходен с финикийским алфавитом, сохранившимся в надписях на финикийских монетах и камнях, на саркофаге Эсмунацара, финикийского царя, и несомненно составляет тот древнееврейский алфавит, о котором сохранили воспоминание раввины и христианские писатели II и III вв. по Р. Хр. С этим алфавитом сходен алфавит самарянского Пятикнижия, а это подтверждает его сходство с древним священным алфавитом, так как, по свидетельству Иеронима и Оригена, прежний алфавит еврейский сохранился у самарян. Раввины талмуда, несмотря на свое нерасположение к самарянам, самарянский алфавит называли древним, бывшим до Ездры. Согласно святоотеческому свидетельству, во всех этих памятниках и самарянском Пятикнижии буква тав имеет форму креста: X.
Преобразование древнееврейского алфавита в квадратный могло совершиться естественным путем. Как видно вообще из истории алфавитов, перемена их совершается не так быстро и не единичными личностями, а естественным и потому медленным путем. Наблюдения над изменениями алфавитов приводят к признанию двух факторов изменений: скорописи и каллиграфии. Под влиянием желания скорее и больше писать рукописи, алфавиты упрощаются в начертании букв. Под влиянием желания красиво писать рукописи, начертания букв приобретают изящный вид. Из потребностей скорописи, неправильность и извилины в буквах, оконечности и витиеватости, над которыми изощряются переписчики, хотя не придавая тем письму особой красоты, постепенно исчезают, и буквы, таким образом, принимают вид более прямых линий, могут близко соединяться одни с другими и тем ускорять процесс письма. Под влиянием каллиграфии, буквы приобретают строгую соразмерность в расположении отдельных своих частей и изменяются по вкусу того или другого народа. Не вдаваясь в историю других алфавитов, можем заметить в русском алфавите в сравнении с славянским, особенно древним рукописным, преимущество в скорости и красоте письма.
Применяя эти общие положения к истории еврейского алфавита, можем согласиться, что и здесь изменения происходили под влиянием тех же законов скорописи и каллиграфии. Так, древнееврейский алфавит имеет буквы, состоящие из извилин, непрямых линий, с извилистыми оконечностями, неудобно соединяющиеся между собой: их совершенно невозможно писать одним почерком и близко соединять друг с другом; в расположении своих частей они не имеют симметрии и изящества. Напротив, квадратный алфавит имеет буквы, соответствующие потребностям скорописи и каллиграфии. 
Буквы квадратного алфавита состоят из прямых линий, мало имеют в оконечностях завитков и извилин, близко одна с другой могут писаться; окончание одной примыкает к началу следующей буквы. Самое название этого алфавита, принятое у евреев: — квадратный, показывает, что буквы его имеют симметрию и гармонию своих частей и отличаются изяществом. Из талмуда видно, что евреи заботились об изящности письма квадратного, — много было выработано у них правил для "совершенного" письма. Квадратный алфавит, вследствие прямолинейности букв, давал возможность раввинам определять пространство для начертания и разделения слов. Еврейские книги, писанные (и в особенности печатные) квадратным алфавитом, производят своим изяществом приятное впечатление на всякого читателя.
Когда и кем был введен в употребление квадратный алфавит? — Как выше было замечено, иудейское талмудическое предание, Ориген, Иероним, приурочивали это событие к личности заключителя канона, священника Ездры, будто принесшего из Вавилона весь алфавит и заменившего им древний алфавит.
Талмудическое предание можно принять в следующем смысле: может быть Ездра принес употребительное в Вавилоне арамейское письмо (хотя не чисто квадратное, но близкое к нему) и постепенно оно стало входить в Священные кодексы. Самаряне же оставались верны прежнему письму; в светских иудейских памятниках оставалось также прежнее или смешанное письмо.
Первое свидетельство об употреблении квадратного алфавита находится в переводе LXX толковников. Варианты этого перевода сравнительно с еврейским текстом преимущественно, если не исключительно, объясняются тем, что у переводчиков был текст писанный квадратным алфавитом. Смешение букв, сходных по начертанию в квадратном алфавите, нередко объясняет происхождение вариантов этого перевода. Напр. 1 Цар. 1:9 — — есть ее, переводится — то φαγεΐν αυτούς, — есть их, как бы читалось так как буквы мем и га (и ) сходны в квадратном алфавите. Блаженный Иероним передает, что современные ему христиане по ошибке читали в переводе LXX имя Божие Иегова, написанное еврейскими буквами, греческим словом πιπί. Очевидно, в греческих рукописях употреблялся квадратный алфавит. Но с другой стороны, многие варианты объясняются только по предположению, что у переводчиков были рукописи и древнего сиро-финикийского алфавита, а потому не лишено значения соображение, что некоторые рукописи у переводчиков писаны были древним, другие новым алфавитом.
Другие древние переводы: таргумы, Пешито, Акилы, Симмаха и Феодотиона также своими разночтениями доказывают употребление квадратного алфавита.
На основании изречения Иисуса Христа: йота едина или черта едина не прейдет от закона, дондеже вся будут (Мф. 5:18), можно заключать, что при Иисусе Христе употреблялся у евреев в Священных книгах исключительно квадратный алфавит, так как в этом алфавите йота есть малейшая буква по величине.
Таким образом, на основании древних памятников, можно полагать, что квадратный алфавит вошел в общее употребление у евреев в период времени с IV века до Р. Хр. до последнего века перед Р. Хр. включительно. В параллель с новым, как бы церковным, принятым у последователей Ездры, алфавитом употреблялся и древний, смешанный алфавит, Например, на памятнике Арак-эль-Емир к востоку от Иордана (176 г. до Р. Хр.); на памятниках Бенэ-Гезир, Кефр-Береим (130 г. по Р. Хр.) и на монетах того же времени встречаются буквы древнего и нового алфавита. Но в синагогальных памятниках и на могильных памятниках священников употреблялся квадратный алфавит. Так, талмудическое предание справедливо, что в школах Ездры был введен квадратный алфавит.
Определенных лиц, вводивших новый алфавит, кроме Ездры, иудейское предание не указывает и нельзя указать, и в алфавитах вообще изменения совершаются не отдельными лицами, а постепенно всей пишущей массой народа. Язык и алфавит суть достояние не отдельных лиц, а целого народа. Но согласно свидетельству иудейского и христианского предания, как выше сказано, нельзя не придавать некоторого значения участию в этом священника Ездры.
После введения в общее употребление, квадратный алфавит не подвергался существенным изменениям. Древние еврейские рукописи, ныне известные, все писаны квадратным алфавитом, мало отличным от употребительного ныне алфавита. В некоторых средневековых рукописях он только отличается размером букв, принимает скорописный и курсивный вид. Не в алфавите, а скорее в почерке и тоне письма есть некоторые разности в еврейских рукописях: немецких и польских с одной стороны, и испанских и восточных с другой.
Общий критико-текстуальный вывод из истории еврейского алфавита должен быть тот, что постепенное и медленное преобразование еврейского алфавита гарантировало неизменность священного текста при изменении алфавита.

Материал и способ еврейского письма.

Ветхозаветные книги написаны были на еврейском языке, которым евреи говорили в период их появления. Нельзя воспроизвести с точностью общий̆ внешний вид ветхозаветного текста в подлинных автографических списках ветхозаветных книг, так как до нашего времени не сохранилось ни одного автографа. По аналогии с другими письменными памятниками более позднего времени евреев и других народов, можно указать следующие отличительные черты автографического и вообще древнейшего еврейского ветхозаветного текста. Все книги были писаны сплошным письмом, без разделения слов, без заглавных букв, сиро-финикийским алфавитом, без гласных букв и знаков, без знаков препинания.
На чем писались ветхозаветные книги? По библейским свидетельствам можно думать, что у евреев употреблялся различный материал для письма. Некоторые особенно важные изречения и постановления закона вырезывались на камнях (Исх. 31:18; Втор. 27:1-9; Нав. 8:32; Иов. 19:24). Вырезанные на камнях слова могли долго не стереться и остаться надежным памятником события. Этот обычай сохранился и доныне у цивилизованных народов. Также вырезывали еще более краткие изречения на металле: на золотых дощечках кидара первосвященника (Исх. 28:36) и на медных листах (1 Мак. 8:22). В редких случаях делали вырезки на дереве — на жезле Аарона и др. (Числ. 17 гл.; Иез. 37:16). Чаще употреблялись надписи на деревянных табличках (Ис. 8:1 -?). Но из тех же библейских свидетельств видно, что на этом материале делались и вырезывались небольшие изречения. Никто не может думать, чтобы целые ветхозаветные книги вырезывались на дереве, металле или камне.
Более естественно предположение, что многие ветхозаветные книги первоначально писались на так называемом пергаменте или обделанной коже. По свидетельству историков, в Азии с древнего времени употреблялся для письма пергамент. По Геродоту, у финикийцев употреблялась кожа для письма и от них этот материал письма перешел к грекам. Это письмо, говорит Геродот, было древнего происхождения — από του παλαιού и употребительно в Малой Азии (V, 58). По свидетельству Диодора, в Персии, у киприйцев и лакедемонян употреблялись для письма кожи. Плиний приписывает изобретение пергамента Евмену 2-му, царю пергамскому (197-150 гг. до Р. Хр.), но неверно, потому что он гораздо ранее употреблялся в Персии и Ионии, по свидетельству Геродота (V в. до Р.Х.).
Очень возможно, что евреи воспользовались этим удобным и прочным материалом. Еврейское слово (софер) книга — от глагола стричь, брить, снимать волосы (особенно в сирском языке с таким значением употребляется этот глагол и от него производное (бритва), — означает очищенный от волос материал, т.е. кожу. По закону (Числ. 5:23) священник должен написать клятву обвиняемой в прелюбодеянии жены и изгладить ее в воде обличения. Этот закон можно было исполнить, если писать слова на коже, не портившейся от воды, чернилами, которые могли разойтись в воде.
Кроме столь прочного материала у евреев употреблялся и более слабый — папирус или листья египетского тростника. Если он был более слаб, то и более легок для переноски и хранения. Из Иер. 36:21-23 видно, что свитки книжные могли легко гореть на жаровне. Пергамент, конечно, не мог так гореть, а папирус мог. Папирус был очень употребителен в древнем мире у финикиян, египтян, римлян и др. Но употребительный у вавилонян и ассирийцев материал — глиняные таблички — в Библии неизвестен, хотя впоследствии у талмудистов, думают, употреблялся очень нередко. В египетских саркофагах находят полотняные свитки с иероглифами. Может быть и у евреев употреблялось полотно для письма.
Листы пергамента, папируса или полотна свертывались на скалку и назывались свитками (Иер. 36:2;13: Ис. 34:4). И доселе у евреев употребляются пергаментные и папирусные свитки, особенно в синагогах. При употреблении свитков, для прочтения написанного нужно не “раскрывать книгу” как у нас, а “развертывать” свиток (Ис. 34:4; 37:14; Иов. 31:35-36; Иер. 36:18-23) и по прочтении не “закрывать,” а “свертывать” его (Ис. 34:4; Апок. 6:14). 
Писание производилось разным способом. На камнях и металлах вырезывали надписи железным резцом (Иов. 19:24; Иер. 17:1); на табличках писали грифелем; на пергаменте, папирусе и полотне кисточкой или тростниковой палочкой (Пс. 44:2). Таблички для письма натирались воском, камни и металл обделывались и полировались, а для кожи и папируса употреблялись чернила (Числ. 5:23; Иер. 36:18). Писцы весь свой материал носили в особом ящике (Иез. 9:3-11). У писцов был особый нож, которым можно было обрезывать листы свитка (Иер. 36:23).
Текст на свитках писался на одной лишь стороне каждого листа, разделялся на несколько колонн или столбцов, пересекаемых перпендикулярно или горизонтально особо украшенными, на подобие дверей, чертами (Иер. 36:23).
Можно думать, что в III-м веке до Р. Хр. употреблялся уже исключительно папирус, потому что LХХ толковников евр.	переводят: χαρτίον, βιβλίον, означающими папирусный̆ свиток. В синагогах же всегда употреблялся пергамент, и LХХ толковникам, по Флавию, из Иерусалима дан был закон, писанный на пергаменте золотыми буквами. По талмуду он должен приготовляться из кожи чистых животных. 
Некоторые ученые настаивают на том положении, что в довольно давнее время у евреев Священные списки собирались в форме кодексов, в коих отдельные свитки соединялись в один корешок и одну книгу (Лк. 4:17-20). Отсюда дается основание для установления твердого предела в составе канонических книг, “не прибавляемых и не убавляемых.” Вавилонский список пророков имеет форму кодекса. В синагогальной практике и талмудической литературе, впрочем, упоминаются лишь “свитки”.




II. История  формирования Ветхозаветного канона
1. Понятие о каноне. Состав канона ветхозаветных книг в иудаизме.

По общепринятому в православно-богословской литературе определению, канон ветхозаветных книг есть собрание богодухновенных писаний, унаследованное христианской церковью от церкви Иудейской и содержащее в себе слово Божие, возвещенное ветхозаветному Израилю чрез богодухновеаных мужей.
Слово канон, по - греч. κανω'ν, означает трость, правило, правило, образец, предписание, а также  собрание образцовых произведений.  В Новом Завете канон может означать правило жизни (Гал. 6, 16. 2 Кор. 10, 13—16). Святые отцы (Ириней Лионский, Климент Александрийский) используют это слово применительно  соборным вероопределениям, также называемых канонами. У отцов церкви (Ириней Лионский, Иоанн Златоуст, Блаж. Феодорит) и в соборных определениях (Лаодикийский собор 60 правило) каноном называется также собрание священных богодухновенных писаний, а входящие в канон писания называются каноническими (например, у св. Афанасия в  39 пасхальном послании: Βιβλι’α κεκανωνισμε’να).
С каноном Священного Писания тесно связано понятие о богодухновенности подтверждение чему мы находим у Самого Исуса Христа «Ибо сам Давид сказал Духом Святым: сказал Господь Господу моему: седи одесную Меня, доколе положу врагов Твоих в подножие ног Твоих» (Мк. 12:36 == Пс. 109, 1) и Его апостолов: «мужи братия! Надлежало исполниться тому, что в Писании предрёк Дух Святый устами Давида об Иуде, бывшем вожде тех, которые взяли Иисуса» (Деян. 1:16= Пс. 40, 10); «Ибо никогда пророчество не было произносимо по воле человеческой, но изрекали его святые Божии человеки, будучи движимы Духом Святым» (2 Петр. 1:21); «Всё Писание богодухновенно и полезно для научения, для обличения, для исправления, для наставления в праведности» (2 Тим. 3:16) ветхозаветных канонических писаний богодухновенными.
Таким образом к а н о н и ч е с к и е  к н и г и - это священные богодухновенные ветхозаветные и новозаветные писания, заключающие в себе слово Божие, написанное пророками и апостолами и составляющие Библию.
В иудаизме Священные книги называются Танах - сокращение, обозначающее три группы книг, составляющих еврейскую Библию: Тора תּוֹרָה‏‎‎‎ (Пятикнижие), Невиим נְבִיאִים‏‎‎‎ (Пророки) и Ктувим כְּתוּבִים‏‎‎‎  (Писания). Правоверный еврей не называет Библию "Ветхим Заветом", - это чисто христианское наименование. 
Первые пять книг Танаха составляют Тору, центральный документ иудаизма. На иврите эти пять книг также называются Хумаш (от ивритского слова "хамеш" - "пять"). 
На иврите каждая книга Торы названа по своему первому или второму слову, тогда как в европейских языках название книг Библии обобщают их содержание. Так, первая книга Торы называется Бытие, потому что ее первая глава повествует о создании мира. Это единственный случай, когда ивритское название близко к европейскому, поскольку начальное слово Торы – «Брейшит» означает "в начале". 
Вторая книга Торы именуется Шмот («Имена»), потому что начальная строка читается «Веэле шмот бней исраэль» - "И вот имена сынов Израиля". Мы знаем  эту под названием "Исход", так как рассказывает об освобождении еврейских рабов из Египта. 
Третья книга Торы – «Ваикра» («И воззвал» = Левит) содержит правила жертвоприношений животных и других храмовых ритуалов, которые соблюдало израильское племя - колено левитов. 
Четвертая книга, «Бемидбар» («В пустыне» = Числа), названа так потому, что в ее начале подсчитывается численность израильтян. 
Последняя книга Торы - Дварим («Слова» = Второзаконие). Практически вся она состоит из прощального обращения Моисея к израильтянам, готовым отправиться в землю обетованную; он знает, что ему не дано вступить в нее, но перед смертью делится своими последними мыслями с народом, основателем которого стал. 
Вторая группа библейских книг - Невиим, восемь книг, прослеживающих историю евреев и монотеизма с момента смерти Моисея и вступления евреев в Ханаан (около 1200 г. до н.э.) до разрушения вавилонянами Первого Храма и последующего изгнания евреев из Иерусалима в Вавилон (586 г. до н.э.). Начальные книги Невиим (Иисуса Навина, Судей, Самуила,  Царств) представляют собой хроникальные повествования. Эти книги иногда называют "Ранние пророки". 
К разделу «Поздние пророки» книги Невиим относятся 3 пророческие книги «больших» пророков: Исаии, Иеремии, Иезекииля и Книга 12-ти «малых» пророков. Следует отметить, что всего у евреев по преданию было сорок восемь пророков и семь пророчиц.
Пророческие книги преимущественно бичуют отступления израильтян от идеалов монотеизма и нравственных заветов. Постоянная тема этих книг - размышления о зле, страдании и грехе. В русском языке главное значение понятия "пророк" подразумевает предвидение будущего; однако соответствующее слово на иврите (нави) означает "тот, кто говорит от имени Бога". 
Заключительные книги Танаха именуются Ктувим. Всего в этом разделе одиннадцать книг: Псалмы, Притчи, Иов, Песнь Песней, Руфь, Плач Иеремии, Экклезиаст (Когелет), Есфирь, Даниил, Книга Ездры-Неемии и Книга хроник (Диврей аямим). 
 Некоторые из перечисленных книг носят исторический характер: Книги Ездры и Неемии, например, рассказывают о возвращении евреев в Израиль после вавилонского пленения, а I и II книги Хроник дают обзор истории евреев. Ктувим также включает Тегилим (Псалмы)  в количестве  150. 
В Ктувим входят еще и Пять Свитков (Мегилот) – праздничные свитки, приуроченные с 6 в до Р. Х. к праздникам: Руфь – завершение недели, Песнь Песней – Песах, Екклесиаст – Суккот (праздник кущей), Плач – День разрушения Храма, Есфирь – Пурим. 
Следовательно, всего в иудейском Танахе имеется двадцать четыре книги Священного Писания: Тора (Пятикнижие) – пять, Невиим (Книги пророков) – восемь и Ктувим (Писание) – одиннадцать. Однако еврейская традиция подсчёта кроме 12 малых пророков объединяет в одну книгу также пары Самуила 1, 2, Царей 1, 2 и Хроники 1, 2 и считает каждую пару книг за одну книгу. Также объединяются в одну книги Ездры и Неемии. Кроме того, иногда условно объединяют пары книг Судей и Руфь, Иеремии и Плач. Таким образом, общее число книг Танаха приравнивается к 22 по числу букв еврейского алфавита. 

2. Ветхозаветный канон в христианской традиции

В христианской традиции каждая из этих книг рассматривается как отдельная, таким образом в Христианском каноне соответственно 39 ветхозаветных книг. В православно-богословской литературе  ветхозаветные и новозаветные книги разделяются на законоположительные, исторические, учительные и пророческие. Законоположительные ветхозаветныя книги (5 кн.): Бытие, Исход, Левит, Чисел и Второзаконие. Исторические (12 кн.): Иисуса Навина, Судей,  Руфь, 1, 2, 3, 4 Царств, 1 и 2 Паралипоменон, 1 Ездры, Неемии, Есфирь. Учительные (5 кн.): Иова, Псалтирь, Притчи Соломона, Екклезиаст, Песнь  Песней.  Пророческие (17 кн.): Исайи, Иеремии, Плач Иеремии, Иезекииля, Даниила, 12 книг малых пророков.
В греко-славянской и русской Библии помещаются еще 11 неканонических ветхозаветных книг: 2 и 3 Ездры, Товит, Иудифь, 1, 2 и 3 Маккавейские, Премудрости Соломона, Премудрости Иисуса, сына Сирахова, Послания Иеремии и Варуха. 
Новозаветных канонических книг 27. Неканонических новозаветных книг нет.
Признавая каноничесие книги богодухновенными, неканонические полезными, — особенно для оглашенных, — и для всех христиан, православная церковь всегда предостерегала хрнстиан от чтения апокрифических книг, которых всегда было немало в обращении среди иудеев и христиан. Эти книги, в большинстве носящие ложные надписи лиц, которым они не принадлежали по происхождению, наполнены нелепыми баснословными сказаниями, часто и еретическими мыслями. Таковы апокрифы о ветхозавтных лицах: книга Еноха, Заветы 12 патриархов, Восхождение Исаии, Апокалипсис Варуха и мн. др. О новозаветных лицах: Евангелие Никодима, Евангелие Фомы, Евангелие Иакова. Ветхозаветных апокрифов насчитывают до 115, а новозаветных до 99 сочинений. 
В Священном Писании Нового Завета имеется 4 места, где используются апокрифические сказания: в соборном послании Иуды в 1 гл. стт. 9, 14 и в посланиях ап. Павла 2 Тим. 3:8, Тит. 1:12. (См. отдельный материал об апокрифах). 

3. История формирования ветхозаветного канона.

Начало собранию книг Ветхого Завета, как писаний    священных,   положено  Моисеем, повелевшим    его    книгу    положить одесную ковчега «во свидетельство народу"  и читать в Праздник кущей юбилейных годов (каждые семь лет)  (Втор. 31,9-11;26—27). Эта книга, соответственно её помещению и назначению, называется у Иисуса Навина „книгой закона Божия", в которую Иисус Навин вписал и свои слова (Нав. 24, 26—27) и положил все это пред Господом, т. е. присоединил свою книгу к писанию Моисея и положил вместе с последним в скинии. Самуил также вписал в эту книгу „оправдания царствия" и положил пред Господом (1 Цар. 10, 25). Затем в Библии упоминаются „друзья Езекии", как собиратели книги Притчей Соломона: «И это притчи Соломона, которые собрали мужи Езекии, царя Иудейского” (Притч. 25, 1). По иудейскому преданию, обществу друзей Езекии приписывается собирание и издание следующих книг: Притчей Соломона, Екклезиаста, Песни Песней и Исаии.
· Кем собирались и хранились другие священные ветхозаветные книги за это время, прямых свидетельств в Библии нет, но, несомненно, они были распространяемы, тщательно изучались священными писателями, особенно пророками, и считались, „книгой Господней" (Ис. 34, 16), т. е. священным писанием. Писания Моисея, несомненно, хранились в храме: «И сказал Хелкия первосвященник Шафану писцу: книгу закона я нашел в доме Господнем. И подал Хелкия книгу Шафану, и он читал ее… И донес Шафан писец царю, говоря: книгу дал мне Хелкия священник. И читал ее Шафан пред царем (4 Цар. 22, 8—10;  2 Пар. 34, 14-16). 
При разрушении Иерусалима и сожжении храма ветхозаветные книги, несомненно, не погибли. Изучением, хранением и чтением Священных книг в вавилонском плену занимались пророки Иезекииль и Даниил.
Пророк Иезекииль, подобно Иеремии, происходил из священнического звания и, вероятно, с детства поучался Закону Господню. Многие его речи, произнесенные в присутствии собиравшихся к нему старейшин еврейского народа, могут быть объясняемы и понимаемы лишь как правильный исторический вывод из только что прочитанных Священных книг, законоположительных, исторических и пророческих. 
Таковы, например, исторически-обличительные речи пророка Иезекииля, заключающиеся в главах 14, 16, 20, 23, произнесенные пришедшим к нему старейшинам израилевым. Эти речи представляют собой строго-исторический обзор всех «мерзостей», совершенных еврейским народом на всем протяжении его истории и поведших за собой падение Иерусалима. Эти речи мог произнести только тот, кто знал все ветхозаветные книги, и перед слушателями, также читавшими эти Священные книги. Из речей пророка Иезекииля можно заключить, что в Священных списках наряду со всеми древними писаниями находилась и книга пророка Исаии (ср. Ис.13-14 глл. = Иез. 32 гл.), а также и книга Иова (Иез. 14, 14-20).
(Дом. задание: подтвердить цитатами из книги пророка Иезекииля знакомство его с допленными Священными книгами).
Другой вавилонский пленник, пророк Даниил, сам свидетельствует о себе, что он находил себе утешение и наставление в чтении Священных книг. Так, в первый год Дария, сына Ассуирова, он «сообразил по книгам число лет, о котором было слово Господня к Иеремии пророку, что семьдесят лет исполнятся над опустошением Иерусалима» (Дан. 9:1-2). Очевидно, под книгами здесь можно разуметь лишь Священные ветхозаветные книги, в числе коих была уже и книга пророка Иеремии, которую, конечно, много раз и прежде читал Даниил и занимался вычислением лет, на которые должен падать конец Вавилонского пленения и запустения храма (Иер. 25:11; 29:10). 
Дальнейшая (в той же гл. 9:3-23) покаянная молитва Даниила свидетельствует, что рядом с книгой Иеремии в «книгах» находились законоположительные, исторические и пророческие книги, излагавшие историю постоянного беззакония Израиля и противления «судей, царей, князей, священников, отцов и всего народа, которые не слушали рабов Господних – пророков, преступили закон Господень, и излились на них проклятия и клятва, написанная в законе Моисея» (ср. Дан. 9:7,10-11,12,16). Произнесеная Даниилом покаянная молитва составляет, как и речи Иезекииля, воспроизведение всей истории еврейского народа в его «противлении» Богу, закону и пророкам, и изложена языком законоположительных, исторических и пророческих ветхозаветных книг.
(Дом. задание: подтвердить цитатами из книги пророка Даниила знакомство его с допленными Священными книгами).
Кроме Иезекииля и Даниила, Священные списки находились и у других благочестивых пленников, рассеянных по разным областям обширного вавилонского царства. Из книги Товит видно, что израильским пленникам, жившим в Рагах, Экбатанах, Сузах и других местностях, были известны законоположительные (Тов. 1, 7; 3,1-6), исторические и пророческие книги, напр. Ионы (Тов. 14,4,8), Исаии (Тов. 13,16-18 = Ис. 60 гл.). 
(Дом. задание: подтвердить цитатами из некононической книги Товита его знакомство с допленными Священными книгами).
Псалмопевцы - пленники вавилонские также, подобно Иезекиилю и Даниилу, находили себе утешение и вразумление в чтении всех Священных книг, законоположительных, исторических, учительных и пророческих, включая и Иеремию (Пс. 104-105; Пс. 78:6 = Иер. 10,25). Анания, Азария и Мисаил и вообще благочестивые люди - пленники дни и ночи поучались в Священных ветхозаветных книгах и услаждались их «сладостью» (Дан. 3, 28-30, 33, 35-36, 40; Пс. 118, 27, 103,127 стт.).  
По свидетельству Иосифа Флавия, даже персидскому царю Киру и его приближенным  были известны ветхозаветные книги, например, книга прор. Исаии (Древ. XI, 1-2). Это сказание принимает и бл. Феодорит (Толков. на Дан. 12 гл.). 
Все поименованные лица: пророки Иезекииль и Даниил, псалмопевцы и другие благочестивые пленники признавали ветхозаветные книги «словом Божием», изреченным через богодухновенных мужей, исполнившимся в истории Израиля или имеющим неукоснительно исполниться (Дан. 9:2-19), - словом Божием, которое доставляет «жизнь и спасение» искренним исполнителем его повелений (Пс. 118:9,11,16-17,25,28…).
При возвращении евреев из вавилонского плена, старейшины, священники, пророки и другие благочестивые мужи принесли с собой в Палестину драгоценнейшее свое наследие и величайшую святыню — свитки Священных книг. Несомненно, этими свитками руководились вожди иудеев, возвратившихся из плена, Зоровавель и первосвященник Иисус, поступавшие во всем, как написано в законе Моисея человека Божия (1 Езд. 3:2-5), и современные им священники и левиты, славившие Господа по уставу Давида, царя Израилева, словами псалмов (Пс. 105-106 = 1 Ездры 3, 10-11). 
Пророки Аггей и Захария, бывшие также в числе первых переселенцев из вавилонского плена, несомненно изучали Священные свитки и языком и словами их излагали допленную историю Израиля (Зах. 1,1-6) и своими пророчествами разъясняли истинный смысл древних пророчеств. Можно, думать, что пророку Захарии были известны в Священном кодексе и более поздние пророческие писания, например Иезекииля (ср. Иез. 27-28 гл. = Зах. 9, 2-4; 48,1-12 = Зах. 13, 1). 
У пророка Захарии можно видеть даже принятое в еврейском богословии деление Священного кодекса. «Они сделали сердце свое упорным, говорит он об иудеях, чтобы не слушать закона и слов, которые посылал Господь Саваоф Духом Своим через пророков  древних» (Зах. 7,12). Эти слова пророка ясно напомнинают принятую издревлеле и сохраняющуюся до настоящего времени в еврейском богословии терминологию в делении ветхозаветного канона на «закон и пророков» — «старших и младших» (Мф. 11, 13; Лк. 24, 44). 
Итак, можно думать, что при пророке Захарии Священный кодекс уже в значительной мере был собран и разделен на некоторые главные отделы. В вышеприведенном изречении Захарии важно также и то, что закон и пророческие слова пророк признает «посланными Господом Саваофом и Духом Его», т.е. богодухновенным словом Божиим. Здесь, таким образом, впервые дается основание термину богодухновенность в приложении к Священному ветхозаветному кодексу, термину, сохранившемуся навсегда в иудейском и христианском богословии.
Спустя столетие после возвращения из вавилонского плена первой партии еврейских пленников, возвратилась вторая и третья партии под управлением Ездры и Неемии. С личностями этих вождей иудейское предание соединяет учреждение так называемой Великой Синагоги. Великая Синагога по иудейскому преданию, основана была в 20 году правления Артаксеркса Лонгимана, в 444 году до Р.Х., и состояла из 120 членов, в число которых входили священники, левиты, старейшины и пророки еврейского народа. Она имела верховный духовный надзор за еврейским народом в период персидского (444-328 гг.) и греко-сирийского (328-196 гг. до Р.Х.) владычеств, существовала 250 лет. Учредителями и первыми членами Великой Синагоги иудейское предание признает Ездру, Неемию и пророка Малахию. 
Иудейское предание ясно говорит и о деятельности Великой Синагоги по отношению к Священному ветхозаветному кодексу. Так, оно утверждает, что мужи Великой Синагоги «издали книги пророков Иезекииля, Даниила, 12 малых и Есфирь». Член Великой Синагоги, по тому же преданию, «священник и софер» Ездра написал книги Паралипоменон («книги дней», по еврейскому названию) и Ездры, а Неемия закончил их». Таким образом, Великой Синагоге иудейским преданием приписывается собрание позднейших по времени происхождения Священных книг и внесение их в Священный кодекс. 
Кроме того, членам Великой Синагоги, которые обычно, по предметам и характеру своих занятий, называются «соферами» - книжниками и счетчиками, иудейское предание приписывает устроение «ограды» вокруг закона, т.е. тщательное изучение и охранение Священного ветхозаветного текста от порчи, поврежденнй или ложных, не согласных с древле-синагогальным пониманием, толкований ветхозаветных книг.
Относительно известных из Священного Писания членов Великой Синагоги: Ездры, Неемии и Малахии, предание, восхваляющее познания их в Священной ветхозаветной письменности, вполне подтверждается их собственными писаниями, причем эти писания показывают, что Ездра, Неемия и Малахия не только изучали Священные книги Ветхого завета, но и признавали их «законом» (Неем. 8-9 гл.), «заветом» и «свидением» (Мал. 2:4-6; 4:4-6), т. е. святым словом Божиим, определяющим строй жизни и верования еврейского народа. Книга Паралипоменон в каждом стихе обнаруживает этот взгляд Ездры.  

3. Заключение канона ветхозаветных книг.

Итак, Священные ветхозаветные книги и после вавилонского плена, как непосредственно, так и один век спустя по возвращении из плена, оставались предметом изучения, охранения и благоговения для лучших сынов и духовных вождей еврейского народа, каковы члены Великой Синагоги.
Общий итог из всех предыдущих соображений следующий: ветхозаветный канон мог — и должен был — быть заключен только при непосредственном участии последних, по времени жизни, священных писателей и пророков — Ездры, Неемии и Малахии. Только эти лица и могли заключить канон.
Упомянутые мужи, действительно, были последними богодухновенными лицами иудейского народа. Ездра и Неемия, по иудейскому преданию, были последними священными ветхозаветными писателями, после коих уже не появлялись ветхозаветные канонические книги. Пророком Малахией также, по иудейскому преданию, закончилось пророческое служение в иудейском народе и он единогласно признается этим преданием «позднейшим из пророков» и «печатью пророков». Пророки Малахия, Аггеей и Захария по иудейскому преданию были последними пророками, после которых «Дух Святой удалился от Израиля».
Последующие иудейские писатели также признавали, что в их время уже не было пророков и богодухновенных мужей. Так, премудрый Сирах лишь вспоминал о пророческом служении, как до него закончившемся (49 гл.). Своего современника, первосвященника Симона, он чрезвычайно прославляет, но не смеет назвать пророком и богодухновенным мужем (50 гл.). Маккавеи или вспоминали о прежних пророках и ожидали исполнения их пророчеств (1 Мак. 1-2 глл.; 4:46; 9:27; 14:41 = Дан. 11, 9-40), или ожидали в будущем появления «верного пророка», разъяснителя всех тайн, но не видели пророков среди своих современников (1 Мак. 4,46; 14,41). По сознанию писателя 1 Маккавейской книги, задолго до написания Маккавейских книг пророков не стало у Израиля (1 Мак. 9, 27).
Иосиф Флавий также неоднократно замечает, что после Артаксеркса Лонгимана, а следовательно со времен Ездры, Неемии и Малахии, пророческое служение прекратилось. Прославляемый им первосвященник Иоанн Гиркан не имел уже пророческого дара.
Из книги Премудрости Иисуса, сына Сирахова,  видно, что автор ее, живший немного времени спустя после Ездры и Неемии, знал уже весь Священный ветхозаветный кодекс и последний имел уже при нем те же вид, состав и разделение, какие он имеет у евреев и доныне. 
Так, прославляя древних знаменитых и богоугодных мужей, Сирах упоминает об оставленных ими писаниях. Последние он разделяет: а) на закон, состоявший из заповедей, ведений и завета (Сир. 45, 6), б) на провещание в пророчествах и наконец в) на изречение премудрых словес и на поведание повестей в писаниях (44, 3-5). Такое разделение ветхозаветных книг сходно с принятым издревле и содержимым до настоящего времени у евреев делением ветхозаветного канона на закон, пророков и писания. 
В писаниях Сирах различает «премудрые словеса» и «повести», т.е. учительные и исторические книги. Это объясняется тем, что и доныне в отделе писаний (ketubim) у евреев находятся и книги учительные (Иов, Псалтирь, Притчи) и книги исторические (Паралипоменон, Ездры, Неемии, Есфирь). Кроме того, у Сираха перечисляются пророческие книги согласно с нынешним расположением их в еврейском каноне: Исаия (Сир. 48, 25-28), Иеремия, Иезекииль и 12 малых пророков, соединенных в одну книгу (49, 8-12). Такое расположение пророческих книг, с пропуском Даниила и с соединением 12 малых пророков в одну книгу, находится и ныне в еврейском каноне.  
Затем, из более внимательного анализа книги Премудрости Иисуса, сына Сирахова, видно, что автор ее имел в руках и знал все Священные ветхозаветные книги, как древние, так и позднейшие. Достаточно прочесть гимн Сираха великим древним мужам, основанный на всех ветхозаветных — законоположительных, исторических, учительных и пророческих книгах (44-49 гл.), чтобы непререкаемо убедиться в этом. Можно указать многие цитаты из более древних книг Священного Писания Ветхого Завета, знакомство Сираха с которыми не вызывает сомнений. 
Из позднейших же, послепленных книг, достаточно указать на следующие места: о Давиде Сирах говорит словами книги Паралипоменон (Сир. 47, 9-12= 1 Пар. 24-26 глл.), об Ездре и Неемии словами книг их имени (Сир. 49, 13-15), Зоровавель называется, согласно словам пророка Аггея, «перстнем на руке Господней» (Сир. 49, 13 = Агг. 2, 23); согласно пророку Малахии, Сирах ожидает пришествия пророка Илии для обращения сердец отцев к детям (Сир. 48, 10 = Мал. 4, 5-6). Таким образом, ко времени Сираха несомненно и послепленные писания существовали уже в Священном кодексе. 
На книги, заключающиеся в этом кодексе, Сирах смотрел, как на завет Вышнего (28, 8), источник мудрости (24, 18) и даже жизни человеческой (17, 12; 24, 23), как на мудрость, исходящую от Бога (44, 2-5). От исполнения заключающихся в них правил жизни зависело, по взгляду его, благополучие еврейского народа (44-49 глл.). Очевидно, древний, не раз подтвержденный нами, взгляд на ветхозаветные книги, как на Священные писания, и при Сирахе оставался неизменным.
Таковы свидетельства о ветхозаветном каноне из начала II-го в.  до Р. Х. — времени происхождения книги Премудрости Сираха. 
В  связи с изречениями, принадлежащими самому Сираху, нельзя не привести свидетельства, принадлежащего его внуку и переводчику его книги на греческий язык, жившему в третьем же веке до Р.Х.  В Предисловии к книге Премудрости Сираха он говорит: многое и великое нам дано было через закон, пророков и других, следовавших за ними, людей. Он здесь же замечает, что его дед, премудрый Сирах, любил заниматься чтением закона, пророков и других отеческих книг (την νόμου και των προφητών κα'ι των άλλων πατρίων βιβλίων άνάγνωσιν). Эта терминология в упоминании о ветхозаветных книгах вполне соответствует принятому и доселе содержимому у евреев делению ветхозаветного канона на закон, пророков и писания. 
Неопределенное название третьего отдела: другие или «прочие книги» — άλλα Βιβλία — соответствует также мало-определенному названию их у евреев «писаниями». Несомненно, эта терминология, поясняя вышеприведенные указания на ветхозаветный канон, делаемые самим Сирахом, подтверждает наше предположение, что ко времени Премудрого Сираха ветхозаветный канон имел уже определенные вид, состав и разделение и был заключен.
Мысль о заключении канона со времен Ездры, Неемии и Малахии находит себе косвенное подтверждение в том факте, что самая книга Премудрости Иисуса, сына Сирахова, не внесена евреями в число канонических книг. Несмотря на то, что еврейские богословы относились к самому «бен-Сира» с глубоким уважением и множество премудрых его изречений внесено в талмуд, все-таки его книгу не причислили к каноническим и не сохранили ее еврейского оригинала. Одной из причин этого факта могло быть то, что ко времени ее появления канон уже был заключен, прибавление и отнятие от него было уже окончательно воспрещено. А потому, как ни почтенна была его книга, но она все-таки не могла быть внесена в канон.
Однако, из книги Премудрости Иисуса, сына Сирахова, не видно, кто и когда привел ветхозаветный канон в тот вид и состав, какой имел он при Иисусе сыне Сираховом, и кто заключил канон.
Для рассматриваемого вопроса особенно важно свидетельство из 2 Маккавейской книги о Неемии как собирателе Священной ветхозаветной библиотеки «повествуется также в записях и памятных книгах Неемии, как он, составляя библиотеку, собрал сказания о царях и пророках и о Давиде и письма царей о священных приношениях» (2:13). Это свидетельство дополняются свидетельством иудейского историка Иосифа Флавия в сочинении «Против Аппиона». Защищая превосходство еврейской истории перед греческой, он говорит, что иудеи заботились более греков о точности своей истории. У иудеев, говорит он, был наследственный класс священников, которые тщательно охраняли от повреждений врученные им Священные книги. Им в этом помогали озаряемые Богом пророки, которые были священными писателями. 
Все Священные книги евреев Флавий называет законом и писаниями (νόμος καί άναγραφαί) и насчитывает их 22 книги, разделяя на три класса: 5 книг закона, 13 пророков и 4 книги священных песней и учений. Затем он говорит: «у иудеев не всякий человек (хотя бы и ученый) может быть священным писателем, но только пророк, пишущий по Божественному вдохновению, почему все Священные еврейские книги справедливо могут быть названы Божественными». 
В талмуде говорится: „Моисей принял закон [Тору] на Синае, передал его Иисусу (Навину), Иисус (Навин)—старейшинам,  старейшины — пророкам, а пророки—мужам великой синагоги". 
„Мудрые имели у себя и оставили после себя закон, пророков и писания соединенными в одно целое. Моисей написал пятокняжие и книгу Иова. Иисус Навин написал свою книгу и последние восемь стихов Второзакония. Самуил — книги Самуила (т. е. 1 и 2 Царств), Судей и Руфь. Давид, при помощи 10 мужей, написал книгу псалмов. Иеремия написал свою книгу, книги Царей (т. е. 3 и 4 Царствъ) и Плач. Езекия и его общество написали Исаию, Притчи, Песнь Песней и Когелет (т. е. Екклезиаст). Мужи великой синагоги написали Иезекииля, 12 пророков, Даниила и Есфирь. Ездра написал свою книгу и генеалогию Хроник (т. е. Паралипоменон) до своего времени, до возвращсения изъ Вавилона. Кто же закончилъ ихъ (т. е. генеалогии и Паралипоменон)? Неемияя, сынъ Хекии" (Вaba batra. 13— 15 fol.). 
13 пророков (начиная с Иисуса Навина до Малахии) написали историю еврейского народа от Моисея до Артаксеркса (Лонгимана) и притом историю самую достоверную. После Артаксеркса (и до Иосифа) велась история (евр. народа), но не столь достоверная, потому что в это время не было пророков и не существовало пророческое предание (διαδοχή των προφητών). К книгам, написанным до Артаксеркса, теперь ничего нельзя ни прибавить, ни отнять из них или перетолковать» (Против Аппиона. 1,8). Под упоминаемым у Флавия Артаксерксом разумеется персидский царь Артаксеркс Лонгиман, современник Ездры и Неемии (1 Езд. 7-8 глл.; Неем. 2,1; 5, 14). 
Христианские писатели и отцы Церкви, согласно изложенному иудейскому преданию, признавали священника Ездру хранителем, собирателем, а некоторые и составителем всех Священных ветхозаветных книг, согласно свидетельству 3 книги Ездры (14 гл.), полагая, что все ветхозаветные книги при взятии Иерусалима Навуходоносором были сожжены, и Ездрой «по Божественному вдохновению» и «пророческим духом» вновь восстановлены (Тертуллиан, Августин, бл. Феодорит). 
Другие отцы Церкви и христианские писатели полагали, что Ездра только сохранил и обнародовал подлинный и неповрежденный кодекс ветхозаветных книг, между тем как другие экземпляры Священных книг подвергались порче (св. Афанасий, Исидор Севильский, Ириней Лионский и св. Иоанн Златоуст). 
Общий вывод из отеческих свидетельств должен быть тот, что Ездра был собирателем, хранителем и издателем существующего «истинного и богодухновенного» ветхозаветного канона. Таким образом, свидетельства всего иудейско-христианского предания об Ездре и его отношении к ветхозаветному кодексу сходны, хотя об истории канона и различны.
Наконец, изложенные доказательства косвенно подтверждаются свидетельствами из собственных писаний Ездры и Неемии. Так, по повествованию книги Ездры, священник Ездра был послан царем Артаксерксом (Лонгиманом) в Иерусалим, как «книжник, сведущий в законе Моисеевом... совершенный учитель закона Бога Небесного»; послан он был «обозреть Иудею и Иерусалим по закону Бога его» и исполнить там «все, что повелено Богом Небесным, дабы не было гнева Его на царство, царя и сыновей его» и чтобы он и поставленные им в Иудее правители и судьи «судили всех знающих закон Бога, а кто не знает, тех учили этому закону» (1 Ездры 7, 6-26). Такая характеристика священника Ездры и начертанной ему Артаксерксом задачи деятельности в Иудее, очевидно, вполне соответствует приведенным свидетельствам предания о нем, как ученом хранителе и исполнителе ветхозаветных Писаний. 
По свидетельству книги Неемии, Ездра, по прибытии в Иерусалим, долгое время пробыл в тиши и уединении, вне публичной деятельности, а затем, в седьмом месяце по прибытии Неемии, собрался весь народ на площадь перед водяными воротами и сказали Ездре, чтобы он принес книгу закона Моисеева. И принес Ездра пред собрание мужчин и женщин и всех, которые могли понимать, и читал из этой книги от рассвета до полудня... и весь народ отвечал: аминь, аминь, и поклонялись пред Господом... И на другой день собрались главы поколений от всего парода к священнику Ездре, священники и левиты «чтобы он изъяснил им слова закона...» Согласно этому чтению и разъяснению иудеи, потом, праздновали праздник кущей, как они не праздновали от дней Иисуса Навина (Неем. 8,1 -18). 
Такое торжественное чтение «книги закона Моисеева», редкое в истории еврейского народа, невольно в уме нашем приводит на память упомянутое выше предание о заключении и провозглашении Священного ветхозаветного канона. 
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Иисус Христос придавал высочайший авторитет Священным ветхозаветным книгам. Свое служение и явление миру Он признавал исполнением ветхозаветного Писания. Ветхозаветное учение Он неразрывно соединял с Своим учением и делами: им Он  пользовался для опровержения Своих противников, в нем находил утешение для Своих учеников и последователей. Ветхозаветному закону и пророкам, по освобождении их от лицемерного фарисейского толкования, Иисус Христос придавал неизменный законодательный характер: дондеже прейдет небо и земля, йота едина, или едина черта не прейдет от закона, дондеже вся будут (Мф. 5, 18). Не мните, яко приидох разорити закон, или пророки: не приидох разорити, но исполнити (Мф. 5,17).
Приводя изречения ветхозаветных книг, Иисус Христос Священные книги называл Писание — γραφή (Мф. 21:42; Ин. 10:35; 17:12), писаниями — γραφαί (Мф. 22:29), законом — νόμος (Ин. 10:34). Из этих выражений можно заключать, что Иисус Христос придавал ветхозаветным книгам тот же авторитет, какой придавали им ветхозаветные писатели. Как для Моисея и последующих писателей и всех благочестивых евреев ветхозаветные писания были «Книгой» (Исх. 17:14), «свидетельством» и «книгой закона Божия» (Нав. 24:26,27; Пс. 118:1 и далее), «книгой Господней» (Ис. 34:16), так и по учению Иисуса Христа они являлись Книгой, писанием Священным, законом,  вообще непререкаемым мерилом народной веры и жизни. 
Согласно ветхозаветным воззрениям, Иисус Христос признавал ветхозаветных писателей мужами богодухновенными: той бо Давид Духом рече Святым: рече Господь Господеви Моему (Пс. 109:1 = Мк. 12:36). Согласно, наконец, принятой в еврейской богословской терминологии в приложении к делению ветхозаветного канона, Иисус Христос употреблял наименования: закон и пророки: вcu бо пророцы и закон до Иоанна прорекоша (Мф. 11:13); не приидох разорити закон или пророки (Мф. 5,17). Также наименования: закон, пророки и псалмы: яко подобает скончатися всем написанными в законе Моисееве, и пророцех, и псалмех о Мне (Лк. 24:44). 
Наименование «псалмы» в устах Иисуса Христа может означать весь третий отдел еврейского канона, потому что во многих ветхозаветных списках Псалтирь занимала в этом отделе первое место и по количеству содержащихся в ней Мессианских пророчеств превосходила все другие книги этого отдела. У Иосифа Флавия весь третий отдел канона называется гимнами и учениями. В согласии, очевидно, с содержанием беседы Иисуса Христа, а также в полном согласии с еврейской терминологией, евангелист, излагая эту беседу, говорит: начен от Моисея и от всех пророк, сказаше има от всех писаний, яже о Нем (Лк. 24:27). Таким образом, евангелист, заменив псалмы писаниями, означил все три отдела еврейского канона: закон, пророки и писания.
В писаниях апостольских ветхозаветные книги также признаются Священными богодухновенными писаниями, источником истинных верований  и правилом добродетельной и богоугодной жизни. Апостолы пользовались изречениями ветхозаветных книг в подтверждение и разъяснение своего учения и преимущественно в раскрытии учения об Иисусе Христе, как обетованном, предреченном и прообразованном в ветхозаветных книгах о Мессии-Спасителе. Ветхозаветные книги, как и весь Ветхий Завет, по учению апостолов, приготовляли евреев к принятию Мессии - Иисуса Христа, были «пестуном во Христа» (Гал. 3:24), содержали сень грядущих новозаветных благ, заключали в себе заветы и обетования Господни о спасении человеческого рода (Евр. 10,1). Посему апостолы называли ветхозаветные книги Священными Писаниями — άγίαι γραφαί (Рим. 1, 2), ιερά γράμματα (2 Тим. 3,15), словом Божиим — λόγος Κηρίου (Рим. 3, 2; Евр. 4:12), древним заветом — παλαιά διαθήκη (2 Кор. 3,14). 
Все ветхозаветные книги ими признаются произведением Святого Духа: всяко пророчество книжное (γραφής) по своему сказанию не бывает: ни бо волею бысть когда человеком пророчество, но от Святаго Духа просвещаема глаголаша святии Божии человецы (2 Петр. 1:21). Якоже глаголет Дух Святый: днесь аще глас Его услышите, не ожесточите сердец ваших (Евр. 3:7-10 = Пс. 94:7-10). Апостол Павел называет все ветхозаветные книги богодухновенным Писанием: всяко писание (т.е. ветхозаветное, как видно из контекста) богодухновенно и полезно ко обличению, ко исправлению... да будет совершен человек (2 Тим. 3:15-16).
Из всех приведенных цитат несомненен один вывод, что Иисус Христос и апостолы признавали Священные ветхозаветные книги богодухновенным Писанием. 
Но в каком объеме и какие именно книги признаются в Новом Завете Священным богодухновенным Писанием? Из подробной дословной проверки соответственных цитат ученые заключают, что в Новом Завете цитируются, как «Писание», все ветхозаветные канонические книги, кроме Есфири и Екклезиаста. Таким образом, все книги еврейского канона признавались в Новом Завете Священным богодухновенным Писанием (см. А. Макарий. Введение в православное богословие. СПб. 1847 г. 395-396 стр. Подстрочное примечание здесь заключает перечень всех новозаветных цитат). 
 Но одни ли только канонические книги признавались «Писанием» в Новом Завете?
Ученые отрицательного направления, признающие ветхозаветный канон лишь простым сборником лучших из сохранившихся еврейских писаний, «еврейской национальной библиотекой», пытаются найти себе некоторую опору в Новом Завете. Они утверждают, что Иисус Христос и апостолы относились одинаково и придавали одинаковый авторитет всем еврейским книгам, находившимся при них в обращении среди еврейского народа. Они будто не видели и не указывали разности в авторитете и достоинстве еврейских книг: канонических, неканонических, апокрифических, духовных, светских и т.п. По мнению указанных ученых, все эти книги одинаково были «писанием».
Справедлив ли этот взгляд, очевидно подсекающий как бы корень и основу у христианской Церкви в ее учении о каноне и благоприятный рационалистическим воззрениям? 
Главным основанием для своего положения эти ученые считают некоторые новозаветные цитаты (всего пять) из каких-то, по-видимому «священных», книг, не соответствующие по мельчайшей букве (но не по мысли) известным ныне ветхозаветным каноническим книгам, а в некоторых (всего двух) случаях имеющие себе ясные параллели в апокрифических сказаниях. Рассмотрим эти цитаты, чтобы видеть, насколько основательны делаемые из них критические выводы.
Иисус Христос Иерусалимским книжникам, в беседе на празднике кущей, сказал: веруяй в Мя, якоже рече Писание, реки от чрева его истекут воды живы (Ин. 7, 38). В ветхозаветных канонических и даже неканонических книгах дословно сходного с цитируемым изречения нет. Следовательно, утверждают ученые, Иисус Христос имел в виду какое-либо распространенное в еврейском народе и известное Его слушателям — иерусалимским книжникам еврейское сочинение (из «национальной еврейской библиотеки»), заключавшее в себе цитируемое изречение о живой воде, и назвал его «писанием». 
В ответ на это критическое, по-видимому правдоподобное, соображение должно сказать следующее. Правда, в ветхозаветных книгах нет до  мельчайшей буквы тождественного с цитируемым выражения. Но с другой стороны, и ученые критики не указывают и сами не знают, из какой именно «национальной» и вполне чуждой еврейскому канону книги взято цитируемое изречение. В то же время в ветхозаветных канонических писаниях, действительно, есть очень близкие параллели. Так, премудрый приточник говорит: вода глубока слово в сердце мужа: река же изскачущая и источник жизни (Прем.18, 4). У пророков: Исаии (12, 3; 44, 3; 55,1; 58, 11), Иезекииля (47,1-12), Захарии (13,1; 14,8), Иоиля (2,28-29) возвещаются благодатное «истечение живой воды» для верующих в Господа народов и дарование «жизни» нравственно мертвым странам и народам. У Иеремии Господь уподобляет Себя источнику живой воды (2, 13). Таким образом оказывается, что есть очень близкая параллель между изречением Иисуса Христа и пророчествами, заключающимися в канонических книгах. По этой параллели в настоящем случае канонические ветхозаветные книги были названы Иисусом Христом «Писанием».
Далее ученые критики обращают внимание на следующее изречение Иисуса Христа в Евангелии Луки: Премудрость Божия рече: послю к ним пророки и апостолы и от них убиют и изженут (Лк. 11,49). Где находится упоминаемое Христом изречение Премудрости Божией? Правда, в ветхозаветных канонических книгах нет до малейшей буквы тожественного изречения, но есть близкие параллели в ветхозаветных канонических книгах. В последних часто говорится об Ипостасной Премудрости Божией, посылавшей к людям Своих благовестителей, с малым вниманием и даже преследованиями и глумлением встречаемых глупой злобной толпой (Притч. 1,22; особ. 8-9 глл.). Жалоба на невнимательность еврейского народа к Божиим пророкам и посланникам (греч. Απόστολος) встречается очень часто у позднейших ветхозаветных пророков (особ. Иеремии: 7,25; 25,4; Иезекииля — 16, 20, 23 глл.; Даниила — 9,16) и священных писателей (Ездры — 2 Пар. 24,19; 36, 15-16; Неемии — 9,26). Все эти места и свидетельства ветхозаветных канонических книг с большим правом могут почитаться за указываемое Христом «изречение» Премудрости Божией, чем гипотетическая, вполне неизвестная какая-либо апокрифическая книга, предполагаемая (и сочиняемая) критиками. 
Нельзя, наконец, не обратить внимания на параллельное Евангелию Луки синоптическое изложение той же речи Иисуса Христа (о книжниках и фарисеях) у евангелиста Матфея. Последний излагает те же слова Иисуса Христа так: сего ради се Аз послю к вам пророки, и премудры, и книжники, и от них убиете и распнете (Мф. 23,34). Здесь Иисус Христос отождествляет Себя с Премудростью Божией и Сам обещает посылать пророков и апостолов, коих будут преследовать в мире. Очевидно, и в Евангелии Луки под Премудростью разумеется также Иисус Христос, Второе Лицо Св. Троицы, называемое у приточника Премудростью Божией (Притч. 8,1-21; 9,1-5). Так, и вторая ссылка критиков вполне несостоятельна.
Более в изречениях Самого Иисуса Христа критики не находят себе оснований и обращаются к апостольским изречениям. Так, они останавливаются на следующих словах апостола Павла: якоже есть писано: ихже око не виде и ухо не слыша, и на сердце человеку не взыдоша, яже  уготова Бог любящим Его (1 Кор. 2, 9). И это изречение ясно указывающее на «Писание», говорят критики, не имеет себе дословной точности в ветхозаветных канонических книгах и, вероятно, предполагает какой-либо не дошедший до нас апокриф, в точности содержавший апостольскую цитату. Очевидно, что было сказано о двух предыдущих изречениях Иисуса Христа, то же нужно сказать и об этом изречении. В то время, как критики не указывают и не могут указать, из какой именно книги сделана апостольская цитата, верующие богословы могут последнюю определенно указать в ветхозаветном каноне. Например, пророк Исаия говорит: от века не слышахом, ниже очи наши видеша Бога и дела Твоя, яже сотвориши ждущим милости (64,4). Вообще у пророка Исаии (особ, в 40-66 глл.) и у других пророков очень часто говорится о непостижимости для человеческого разума, а тем более для физических чувств, путей и дел Божиих в жизни мира, а особенно избранного верующего «останка» любящих Бога (Иер. 31.50-51 гл.; Иез. 11 гл.; Дан. 12 гл. и мн. др.). А так как у апостола Павла, в частности, речь идет о распятии Иисуса Христа, в коем «не познали» распинатели Его Господа славы (1 Кор. 2,8), то очень близкую параллель у Исаии можно указать в первом же стихе 53 главы: Господи, кто верова слуху нашему и мышца Господня кому открыся (1 ст.), который составляет введение к дальнейшему пророчеству о крестных страданиях Раба Иеговы — Спасителя, о Котором, как в пророчестве Исаии, так и в изречении апостола Павла говорится, что Он не был признан «Господом славы». 
Таким образом и в этой критической ссылке все преимущества на стороне верующих богословов, а не критиков.
С большим, наконец, по-видимому правом критики указывают на два изречения апостола Иуды: Михаил архангел егда с диаволом разсуждая, глаголаше о Моисеове телеси, не смеяше суда навести хулъна, но рече: да запретит тебе Гоагодь (Иуд. 9 ст.), и еще: пророчествова о сих седмый от Адама Енох, глаголя: се приидет Господь во тмах святых ангел своих (14 ст.) Упоминаемые апостолом спор Архангела Михаила с дьяволом и пророчество Еноха не встречаются в ветхозаветных канонических книгах, но излагаются в апокрифах: первый в Восхождении Моисея, а второе в книге Еноха. Таким образом, по-видимому, здесь преимущество на стороне критиков: цитируются апокрифы «национальной еврейской библиотеки». 
Но это преимущество только кажущееся. В прежде рассмотренных нами новозаветных изречениях видно было, что они составляют цитаты из «писания», с ясными на то ссылками, заключающимися в выражении: «как написано», или: «писание говорит». Здесь этого выражения нет и апостол никого не уполномочивает искать письменного вообще, а тем более авторитетно-богодухновенного в частности, источника. 
Сведения о Михаиле и Енохе он мог почерпнуть из устного общеизвестного в иудействе предания, впоследствии может быть не без малой доли фантастических осложнений внесенного в упомянутые апокрифические книги. Высказанное соображение подтверждается тем общепризнанным положением, что упоминаемые апокрифы произошли не ранее II-го века по Р.Х., а послание Иуды написано в первом веке. Стало быть, апокрифических книг не мог иметь в виду апостол Иуда. 
Следует отметить, что святые новозаветные писатели, приводя ветхозаветные изречения, следили не за буквой последних, а за мыслью: по выражению Иеронима ne verbum е verbo, sed sensum ex sensu черпали из них. Очень часто они указывают ветхозаветную книгу, из которой заимствуют цитату, однако же цитата и цитируемое место разнятся в букве. Например, евангелист Матфей говорит: да сбудется реченное Исаием пророком: той недуги наша прият и болезни понесе (Мф. 8, 17). Очевидно указывает на Ис. 53,4: сей грехи наша носит и о нас болезнует. Еще тот же евангелист говорит: да сбудется реченное пророком: отверзу в притчах уста моя, отрыгну сокровенная от сложения мира (Мф. 13, 35), причем, очевидно, указывается на Пс. 77,2: отверзу в притчах уста моя, провещаю ганания исперва,. 
Таких примеров можно привести очень много (срав. напр. Лк. 4,18-19 = Ис. 61,1-2; Деян. 28, 26-27 = Ис. 6, 9-10... и мн. др.), причем не только в славянском переводе, а в греческом или в греческом и еврейском оригиналах. И всюду видим одно: сходство в мысли при разности в букве. 
Из этого общего наблюдения вполне законен вывод, что на неточном соответствии новозаветных цитат ветхозаветным цитируемым изречениям никак нельзя строить гипотезы о каких-то особенных апокрифических произведениях «еврейской национальной библиотеки», из коих будто брались цитаты. Последние брались из ветхозаветных канонических книг, но излагались не с буквальной точностью. 
Гораздо чаще и в значительно большем числе в западных учено-богословских сочинений, особенно католических, высказываются другие предположения, также несогласные с православно-богословским взглядом на ветхозаветный канон. Признавая, согласно со всей изложенной историей канона, что Иисус Христос и апостолы утверждали богодухновенность ветхозаветных канонических книг, католические богословы расширяют число и объем богодухновенных ветхозаветных писаний. 
Известно, что западная римская Церковь издревле признавала все книги, существовавшие в списках перевода LXX, распространенных среди христиан и вошедшие в латинские переводы, употребительные в западной Церкви, одинаково богодухновенными и авторитетными. Этот взгляд был формулирован и канонизован на Тридентском (1546 г.) и Ватиканском (1871 г.) соборах. Защищающие его католические богословы, признающие одинаково богодухновенными канонические и неканонические ветхозаветные книги существующие в Вульгате, а также и некоторые протестантские ученые защитники богодухновенности неканонических книг подтверждают свое мнение тем веским в глазах всех основанием, что Иисус Христос и апостолы будто признавали одинаково богодухновенным «словом Божиим» и «Писанием» все ветхозаветные канонические и неканонические книги. Справедливо ли это положение?
Католические богословы в свое оправдание, прежде всего, приводят то соображение, что из некоторых новозаветных цитат можно заключать, что священные писатели читали ветхозаветные книги не по еврейскому тексту, в котором не было неканонических книг, а по спискам перевода LXX, в которых эти книги могли быть, а потому, признавая их частью Священного кодекса, могли и цитировать их под именем «Писания».  
Нет спора, что новозаветные писатели иногда цитируют ветхозаветные книги по переводу LXX, но уже выше, в обзоре отношения александрийских иудеев к ветхозаветному канону, мы видели, что пользование переводом LXX не всегда может вести к уравнению авторитета канонических и неканонических книг. Тем более этого нельзя без спора допустить, что и в период появления новозаветных книг могли неканонические книги находиться в списках LXX в одних кодексах с каноническими. 
Естественно думать, что новозаветные писатели, как происходившие из иудеев палестинских, знавшие строгие раввинские постановления о каноне и его составе, различали авторитет канонических и неканонических книг. Кроме того, из новозаветных книг видно, что ветхозаветные книги известны были новозаветным писателям и по еврейскому тексту, и цитировались по этому же тексту (Мф. 12,13-19 = Ис. 42,1-3 и мн. др.). Еврейско-халдейский язык, как родной апостолам и общеупотребительный в Палестине, мог быть и в Священных ветхозаветных книгах доступнее новозаветным писателям, чем греческий. А в еврейском тексте, несомненно, не было неканонических книг. В речи, непосредственно обращенной к палестинским иудеям, особенно состоявшим подле Иисуса Христа и в Иерусалиме, причем часто из ученых раввинов, а также и в писаниях, к ним обращаемых (Евангелие Матфея, Послание к Евреям, Соборные послания), неудобно было смешение канонических и неканонических книг, потому что могло вызывать споры и возражения лиц, знакомых с еврейским каноном. 
  Таковы общие соображения, которые могут быть противопоставлены рассматриваемому католическому предположению. Но, конечно, в таком серьезном деле общих соображений с той и другой стороны недостаточно. Католические и протестантские защитники богодухновенности неканонических книг доказывают свой тезис новозаветными цитатами, в коих будто неканонические книги вполне уравниваются с каноническими. 
Не имея возможности подробно останавливаться на этом вопросе, можно только сказать, что считать учение Иисуса Христа заимствованным из каких-либо, канонических или неканонических, книг нельзя верующему богослову. Иисус Христос принес на землю новое учение и открыл его людям, часто ясно показывая и оттеняя его новизну, часто считая это ясным для слушателей и без того. Ветхозаветные писания Иисус Христос приводил, для слушателей, чтобы, посрамить фарисеев, убедить учеников и т.п., в особенности убедить в согласии Своего служения с пророчествами о Мессии. Но в этом-то смысле католические богословы и не указывают у Него ни одной цитаты из неканонических книг. Он нигде не ссылается на «Писание», приводя предполагаемые ими изречения неканонических книг.  
Вообще из приводимых католическими учеными цитат нельзя даже сказать, есть ли непосредственное сходство между изречениями Иисуса Христа и апостолов и неканоническими книгами. 
Были ли известны апостолам неканонические книги, или нет, точно ответить на этот вопрос нельзя. Но во всяком случае можно положительно сказать; что апостолы не придавали неканоническим книгам одинакового авторитета с каноническими. Подобно Иисусу Христу, апостолы ни разу· не цитировали неканонических книг в подтверждение своего учения с словами: «как написано»; или: «говорит Писание», а тем более с словами: «говорит Дух Святой». Это признают и некоторые современные католические ученые.
Апостолы все происходили из палестинских иудеев, получали образование у палестинских раввинов и по отношению к ветхозаветным книгам руководились взглядами иудеев, которым было вверено слово Божие (Рим. 3:1-2). А взгляд палестинских иудеев на неканонические книги уже изложен выше. 
Общий вывод получается тот, что Иисус Христос и апостолы признавали богодухновенным Писанием и словом Божиим исключительно канонические ветхозаветные книги. Ни апокрифам, ни неканоническим книгам такого наименования и авторитета они не присваивали. 
Что касается неканонических книг, то знакомство с ними, хотя не в равном авторитете с каноническими книгами, могло быть у новозаветных писателей, например, книгу Премудрости Соломона мог знать Апостол Павел („Христ. Чт". 1903—1904 гг. ст. проф. Н.Н. Глубоковского «Книга Премудрости Соломона и учение ап. Павла»), а еще также книгу Премудрости Иисуса, сына Сирахова, и Маккавейские книги,—только, придавали им авторитет лишь писаний полезных, назидательных, мудрых, но не канонически-богодухновенных (см. Сперанский, Очерк судьбы неканонических книг Ветхого Завета: „Христианское Чтение" 1881 г., №№ 11—12).

Православный подход к неканоническим книгам Священного Писания ВЗ
На Константинопольском и Иерусалимском соборах, бывших в 1672 году, подвергнут был церковному обсуждению вопрос о ветхозаветном каноне. На Константинопольском соборе (в январе 1672 г.) было постановлено: «хотя некоторые ветхозаветные книги, писанные священными писателями, в исчислениях (т.е. соборных и отеческих) не причисляются к священным книгам (τη άπαριθμήσαι των άγιογράφων όυ σημίτεριλαμβάνονται), но не должны быть отвергаемы, как естественные и обычные, (όυκ άττοτροπιάζονται ώς  έθνικά και βέβηλα), а должны быть всегда считаемы добрыми и назидательными (καλά καί ενάρετα) и отнюдь не презираемы (όυκ άττόβλητα διόλου)».	;
На Иерусалимском соборе (в марте 1672 г.) этот  вопрос был решен почти так же. «Следуя правилу (κανόνι) кафолической Церкви, называем Священным Писанием все те книги, которые признаны Лаодикийским собором, а равно и те, которые Кирилл (Лукарис) неразумно и злостно назвал апокрифами: Премудрость Соломона, книгу Иудифь, Товию, историю дракона и Сусанны (т.е. Дан. 13-14 гл.), Маккавейские и Премудрость Сираха. Их признаем наравне со всеми другими книгами неизменной и действительной частью Священного Писания. Как предала Церковь действительной частью Священного Писания Евангелия, так и сии предала без сомнения такой же частью Священного Писания, и кто отвергает их, тот и первые (Евангелия) отвергает. И все, что всегда, всеми соборами, древнейшими в кафолической Церкви и знаменитейшими богословами, счисляется и включается в Священное Писание, — все то и мы считаем каноническими книгами (κανονικά βιβλία) и признаем Священным Писанием (όμολογοΰμεν την ίεραν γραφήν)».
Это соборное определение было подписано многими представителями русской Церкви. Таковы: Исаия-Трофим, игумен монастыря св. Николая; Игнатий Ксеновикий, проповедник Евангелия; Иосиф Ксеновикий, игумен монастыря св. Богоявления. Его же подписали, как согласное с учением русской Церкви и русский монах Тимофей и апокрисиарий русского царя Алексея Михайловича, святогробский архимандрит Иосафат. Таким образом, было формально выражено согласие русской Церкви по вопросу о каноне с греческой Церковью.
Как видно из вышеприведенных соборных определений, в них не было полного исчисления Священных книг, преимущественно же решался поднятый Критопулом и Лукарисом вопрос о неканонических книгах и их авторитете. Отцы собора возмущены были тем, что эти книги, во первых, приравнивались к обычным произведениям естественного разума, во вторых, исключались из состава Священного Писания и, в третьих, назывались апокрифами. Эти три положения протестантского характера и осуждаются соборами. 
1) Неканонические книги должны быть считаемы не «естественными и обычными (έθνικά καί βέβηλα)», а «добрыми и назидательными (καλά καί ένάρετα)» (по Константинопольскому собору). 2) Они, наравне со всеми другими каноническими книгами, должны считаться неизменной частью Священного Писания и в этом смысле каноническими. 3) Умалчивается об авторитете книг Варуха, Послания Иеремии, второй и третьей книг Ездры; неизменной частью Священного Писания признаются и неканонические отделы из книги прор. Даниила. 4) Из общего соборного положения о неизменности библейского кодекса можно делать вывод, что все неканонические отделы и в других книгах (Есфири, 2 Паралипоменон, Псалтири) также признаются частью Свящ. Писания. Косвенный вывод, пожалуй, можно делать, что и книга Варуха, Послание Иеремии и вторая книга Ездры, как находящиеся в греческой Библии, должны быть признаваемы также частью Священного Писания. Но третья книга Ездры, не находящаяся в греческой Библии, едва ли могла соборами признаваться «неизменной частью Священного Писания». 5) Умолчание о термине «богодухновенность» в приложении к неканоническим книгам, термине, который, как видно было из всей предыдущей истории ветхозаветного канона, имеет здесь существеннейшее значение. Таким образом, православный богослов освобожден от обязанности признавать неканонические книги богодухновенными наравне с каноническими и в этом состоит существеннейшее отличие православного учения о ветхозаветном каноне от католического. 6) От протестантского же учения православное учение существенно отличается также признанием неканонических книг неизменной частью Священного Писания, как книг священных и всегда содержимых Церковью, вызывающих общее почтение и благоговение.
По сравнению с предыдущими соборными и учено-богословскими православными определениями о ветхозаветном каноне, в рассматриваемых определениях Константинопольского и Иерусалимского соборов существует полное согласие в том, что неканонические книги признаются неизменной частью Свящ. Писания. Так всегда учили все отцы Православной Церкви и все соборы. Этот же взгляд распространен и на неканонические прибавления к каноническим книгам, что на восточных соборах до этого времени не было выяснено, хотя и нуждалось в выяснении и имело таковое на соборах западной Церкви: Тридентском и Ватиканском. 
В каком отношении стоят эти соборные определения к 22-книжному канону, принятому в предыдущих счислениях соборов и отцов Православной Церкви? Очевидно, что по этому пункту как всегда прежде существовало полное согласие у представителей Православно-восточной Церкви, поэтому и в рассматриваемых позднейших соборных ее определениях должно быть такое же согласие. Это видно из того, что соборы не касаются и не осуждают принятого в Исповеданиях Критопула и Лукариса 22-книжного канона. Они, стало быть, с ним вполне соглашаются, а осуждают лишь мнения Критопула и Лукариса о неканонических книгах. 
Говоря, далее, в соборном определении Иерусалимского собора о своем полном согласии «с древними отцами и знаменитыми богословами Православной Церкви по вопросу о каноне», очевидно собор не мог отвергать принятого в Православной Церкви 22-книжного канона. Последний оставался для него аксиомой и не подлежал обсуждению. Так, и только так, можно понимать соборные определения, как последнее слово Православной Церкви о каноне.	·
Из позднейших богословов греческой Церкви большинство держалось того же взгляда. Так, Евгений Булгар (1716-1806) и его ученики: Феофил Папафил (1780) и Афанасий Фаросский (1725-1813 гг.). Катихизис Митрополита Филарета переведен и многократно издавался по-гречески с одобрения высшей церковной власти, также и Догматики Антония (1858 г.) и Макария (1882) переведены и служат руководством в Халкинском, Иерусалимском и других богословских училищах. 
На соборах русской Церкви вопрос о каноне не поднимался. У русских богословов XVIII в. было некоторое колебание в его решении. Довольно резко осуждали авторитет неканонических книг Феофан Прокопович (Христ. Православное богословие), Ириней Фальковский (Догмат. Богословие. 1795 г.), Сильвестр Лебединский, автор «Догматик. Христианской Православной Восточной Церкви» (М. 1831 г.). Более благоприятный взгляд с частыми цитациями их высказывали: Стефан Яворский, святитель Димитрий Ростовский. Более определенный и единодушный взгляд на них стали высказывать русские богословы со времени митр. Филарета. 
В Катехизисе митрополита Филарета и во Введении архим. Макария ветхозаветный канон ограничен еврейским каноном, неканонические ветхозаветные книги признаны полезными и назидательными, назначенными для чтения оглашенных. Согласно постоянной церковной практике, эти книги всегда помещались в славянских изданиях Библии: в Геннадиевском, Острожском и Елизаветинском. В русском переводе по благословению Св. Синода они также всегда помещаются, кроме изданий, назначаемых для Британского библейского общества.
Приведем дословно выдержку из катехизиса митр. Филарета, из отдела «о Священном Писании в особенности». 
Вопрос: Сколько священных книг Ветхого Завета? — Святой Кирилл Иерусалимский, святой Афанасий Великий и святой Иоанн Дамаскин считают их двадцать две, применяясь к тому, как их считают евреи на своем первоначальном языке. 
Вопрос: Почему достойно внимания счисление евреев? — Потому что, как говорит апостол Павел, вверена быша им словеса Божия, и новозаветная христианская Церковь приняла ветхозаветные священные книги от ветхозаветной Церкви еврейской (Рим. 3, 2). 
Вопрос: Как же исчисляют ветхозаветные книги святой Кирилл и святой Афанасий? — Следующим образом: 1) Книга Бытия, 2) Исход, 3) Левит, 4) Числ, 5) Второзаконие, 6) Иисуса Навина, 7) книга Судей и вместе с нею, как бы ее прибавление, книга Руфь, 8) первая и вторая книги Царств, как две части одной книги, 9) третья и четвертая книги Царств, 10) первая и вторая книги Паралипоменон, 11) книга Ездры первая и вторая его же, или по греческому наименованию, книга Неемии, 12) Есфирь, 13) книга Иова, 14) Псалтирь, 15) Притчи Соломона, 16) Екклезиаст его же, 17) Песнь Песней его же, 18) книга пророка Исаии, 19) Иеремии, 20) Иезекииля, 21) Даниила, 22) двенадцати пророков. 
Вопрос: Почему в сем исчислении ветхозаветных книг не упомянуто о книге Премудрости сына Сирахова и о некоторых других? — Потому что их нет на еврейском языке. 
Вопрос: Как должно принимать сии последняя книги? — Афанасий Великий говорит: они назначены отцами для чтения вступающим в Церковь (Пространный христианский катехизис православной кафолической восточный Церкви рассмотренный и одобренный Святейшим Синодом. Москва. 1842 г. 10-12 стр). 
В дальнейших вопросах и ответах канонические книги разделяются в катехизисе, по содержанию, на четыре отдела законоположительные, исторические, учительные и пророческие. О неканонических книгах совершенно умалчивается, а речь ведется, затем, о новозаветных книгах. 
Архимандрит Макарий, во «Введении в православное богословие», ссылаясь на приведенное место из катехизиса, говорит: «канон ветхозаветный, содержимый ныне Православной Церковью, составляют следующие книги: 1) книга Бытия, 2) Исход, 3) Левит, 4) Числ, 5) Второзаконие, 6) Иисуса Навина, 7) Судей и вместе с нею, как бы ее прибавление, книга Руфь, 8) первая и вторая книги Царств, как две части одной книги, 9) третья и четвертая книги Царств, 10) первая и вторая книги Паралипоменон, 11) книга Ездры первая и вторая его же, или по греческому надписанию книга Неемии, 12) Есфирь, 13) книга Иова, 14) Псалтирь, 15) Притчи Соломона, 16) Екклезиаст его же, 17) Песнь Песней его же, 18) книга пророка Исаии, 19) Иеремии, 20) Иезекииля, 21) Даниила, 22) двенадцати пророков». 
Затем идет ряд исторических доказательств, что именно этот канон, содержимый издревле и доныне иудейской церковью, содержала всегда и православно-восточная Церковь и даются даже краткие сведения об образовании ветхозаветного канона (Архим. Макарий.  Введение в православное богословие. Спб. 1874. § 124).
Через параграф о. Макарий говорит и о неканонических книгах, исчисляет их так: 1) книга Товит, 2) Иудифь, 3) Премудрости Соломоновой, 4) Премудрости Иисуса сына Сирахова, 5) вторая и третья книги Ездры, 6) все три книги Маккавейские. Согласно взгляду иудеев палестинских и александрийских и отцов Церкви, они признаются священными, полезными и назидательными, но не богодухновенными, наравне с каноническими книгами (Там же. § 126. Послание Иеремии и Варуха архим. Макарий склонен более относить к каноническим, нежели к неканоническим книгам, хотя нерешительно поступает и вовсе пропускает их в перечне канонических и неканонических книг (Введение. § 124: прим.; § 126).
Согласно всем вышеизложенным историческим данным, имеем право исчислить ветхозаветные книги по православно-богословской системе следующим образом. 
Канонические книги — законоположительные: 1) Бытие 2) Исход, 3) Левит, 4) Числ, 5) Второзаконие. Исторические: 6) Иисуса Навина, 7) Судей и Руфь, 8) 1 и 2 Царств, 9) 3 и 4 Царств, 10) 1 и 2 Паралипоменон, 11) 1-я Ездры и Неемии, 12) Есфирь. Учительные: 13) Иова, 14) Псалтирь, 15) Притчи Соломина, 16) Екклезиаст, 17) Песнь Песней. Пророческие: 18) Исаии, 19) Иеремии, 20) Иезекииля, 21) Даниила, 22) двенадцати малых пророков. 
Неканонические книги - исторические: 2-я Ездры, Товит, Иудифь, 1, 2 и 3 Маккавейские; учительные; Премудрости Соломона и Премудрости Иисуса сына Сирахова; пророческие: Послание Иеремии, Варуха и 3-я Ездры. 
Неканоническими являются отделы канонических книг: Есфирь, 2 Паралипоменон, книга Даниила, книга Иова и Псалтирь.
В книге Есфирь: сон Мардохея (в начале первой главы); указ Амана – 3:13; молитва Мардохея и Эсфири – 4:17; речи Есфири и Артаксеркса - 5:1-2; указ Мардохея от имени Артаксеркса - 8,12; изъяснение сна Мардохея и перевод сказания о событиях книги Есфирь на греческий язык – 10:3. 
В книге 2 Паралипоменон: молитва Манассии в конце  гл. 36. 
В книге Даниила: молитва Азарии и Песнь трех отроков (3:24-90), история Сусанны  (гл. 13) и История о Виле и змие (гл. 14). 
В книге Иова: в конце книги (42:17) дополнение о происхождении Иова от Исава, а также о месте жительства Иова и его друзей.
Псалом 151: последний псалом, надписываемый: «писан особь», «вне числа» и т.д., не включаемый в Устав о годичном чтении Псалтири за богослужением Православной Церкви.  
Указанное исчисление, вполне совпадающее с еврейским каноном, составляет точный и логически-правильный вывод из всего православно-отеческого учения о ветхозаветном каноне. (По мнению Юнгерова П.А.) положенный всегда в основу этого учения еврейский канон, не содержащий в себе и никогда не содержавший книг Варуха, Послания Иеремии и Маккавейских, несомненно, должен преимуществовать перед счислениями некоторых отцов и соборов, принимающих эти книги в число канонических. 

В западной католической Церкви в рассматриваемый период, как и в предыдущие, был официально признанным взгляд на объем ветхозаветного канона, установленный в предыдущие, века и сформулированный на Флорентийском и Тридентском соборах. 
Это же всегда господствовавшее мнение было утверждено Ватиканским собором 1871 года. Здесь изречена анафема на всякого, «кто не признает богодухновенными книг, утвержденных Тридентским собором».
Кардинал Францелин (в 1875 г.) по поводу определения Ватиканского собора говорит: «без всякого сомнения, под строгой анафемой определено верить, что все исчисленные (на Тридентском соборе) книги - канонические, потому что они все божественно-вдохновенны. Так, и только единственно так, определил собор».

Протестанты, установив единственным источником своего учения Библию, для ветхозаветных книг в еврейском оригинале или в сделанных с последнего переводах, естественно, не могли включить в свой канон неканонических книг. Они должны были неизбежно признать лишь один еврейский канон.
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